
นายจุง      ดิบประโคน



นะโม  ตัสสะ  ภะคะวะโต  อะระหะโต  สัมมาสัมพุทธัสสะฯ  คาถาบทน้ีเปนบทที่
เราชาวพุทธน้ันคุนเคยกันเปนอยางดี กอนจะประกอบกิจ คนเฒาคนแกมักพาไหว
พระโดยตองตั้งนะโม ๓ จบกอนทุกครั้ง แลวคอยตามดวยคาถาตางๆ ซึ่งใครบาง
จะรูวา บทน้ีมีที่มาที่ไปอยางไร และใครเปนคนกลาว  สืบสาวราวเรื่องจากคัมภีร
ตางๆ อาจจะสรางความกระจางไดบาง วาใครเปนคนกลาวคําเหลาน้ีตั้งแตคําอัน
เปนปฐม  จนคําอวสาน เมื่อไดศึกษาคนควาจากเอกสารโบราณ พบวา ในคัมภีร
ฎีกานะโม ไดใหคําตอบเพื่อคลายความสงสัยไวดังน้ี



สาตาคิรายักโข ตัสสะอะสุรินทะโก
ภะคะวะโต  มะหาราชา  สักโก  อะระหะโต  ตะถา
สัมมาสัมพุทธัสสะ ปญจะ เอเต นะมัสสะเร



นะโม เปนคํากลาวของ  สาตาคิรายักษ
ตัสสะ เปนคํากลาวของอสุรินทราหู
ภะคะวะโต เปนคํากลาวของทาวมหาราช
อะระหะโต เปนคํากลาวของทาวสักกะ
สัมมาสัมพุทธัสสะ เปนคํากลาวของทาวมหาพรหม
ขอนอบนอมตอทานเจาของคําท้ังหาขางตน
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